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20028476  -  VALVOLA 3 VIE BOLLITORE APPLICAZIONE SINGOLA

al quadro posto sotto la caldaia

cablaggio

cablaggio

Morsettiera A 
motore valvola 
3 vie

Morsettiera B caldaia

Attenzione al
senso del fl usso.

Collegamenti elettrici
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20028476 - 3 WAY STORAGE CYLINDER VALVE, SINGLE APPLICATION
 VANNE 3 VOIES PRÉPARATEUR POUR 1 APPLICATION

To control panel under boiler
Au tableau situé sous la chaudière

wiring / cablâge

wiring / cablâge

A
Terminal strip,
3 way valve motor.
Bornier moteur 
vanne 3 voies.

B
Terminal strip, boiler.
Bornier chaudière.

Respect the
direction of fl ow.

Attention au sens de 
la circulation.

Electrical connections
Raccordements 
électriques
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20028476 - 3-WEGE-ERHITZERVENTIL FÜR EINZELANWENDUNG
 VÁLVULA DE 3 VÍAS ACUMULADOR APLICACIÓN INDIVIDUAL

zum Schaltkasten unter dem Kessel
en el cuadro situado bajo la caldera

kabelbaum / cableado

kabelbaum / cableado

A
Klemmbrett 3-
Wege-Stellmotor.
Regleta motor vál-
vula de 3 vías.

B
Klemmbrett B Kessel.
Regleta B caldera.

Auf 
Durchfl ussrichtung 

achten.
Prestar atención al 

sentido del fl ujo

Stromanschlüsse
Conexiones eléctricas
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20028476 - VÁLVULA DE 3 VIAS ACUMULADOR DE APLICAÇÃO EM CALDEIRA ÚNICA
 TROSISTEMSKI VENTIL GREJAČA MONTAŽA NA POJEDINAČNI UREDJAJ

para o quadro situado por baixo da caldeira.
Na ploču postavljenu ispod bojlera.

cablagem / ožičenje

cablagem / ožičenje

A
Caixa de terminais 
motor válvula de 3 
vias.
Terminal motor, 
trosistemski ventil.

B
Caixa de terminais 
da caldeira.
Terminal B bojler.

Atenção ao sentido 
de fl uxo.

Obratiti pažnju na 
smer protoka.

Ligações eléctricas
Elektronske veze
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20028476 - SUPAPĂ 3 CĂI FIERBĂTOR APLICARE UNICĂ CENTRALĂ
 TRISMERNI VENTIL ZA BOJLER ZA SAMOSTOJNO NAMESTITEV

la tabloul afl at sub cazan
do električnega priključka pod grelnikom 

cablaj / ožičenje

cablaj / ožičenje

A
Cutie de borne mo-
tor supapă 3 căi.
Terminal za motor 
trismernega ventila.

B
Cutie de borne centrală.
Terminal za grelnik.

Atenţie la
sensul fl uxului.
Pazite na smer 

pretoka.

Conexiuni electrice
Električne povezave
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20028476 - ZAWÓR 3 DROGOWY BOJLERA, POJEDYNCZE ZASTOSOWANIE
 3-VEJS VENTIL I KEDEL (ENKELT INSTALLATION)

W rozdzielnicy umieszczonej poniżej kotła
På panelet under kedlen

okablowanie / kabelføring

okablowanie / kabelføring

A
Zaciski silnika, 
zawór 3-drogowy.
Klemrække motor 
i 3-vejs ventil.

B
Zaciski kotła.
Klemrække kedel.

Uwaga na kierunek 
przepływu.

Bemærk 
fl owretningen!

Połączenia Elektryczne.
Elektriske forbindelser.
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20028476 - VÍZMELEGÍTŐ 3 UTAS SZELEP EGYKAZÁNOS ALKALMAZÁSHOZ
 3-FAZNI VENTIL BOJLERA JEDNOKRATNA PRIMJENA

a kazán alá helyezett kapcsolótáblához
Na ploči ispod kotla

kábelezés / kablovi

kábelezés / kablovi

A
Kapocsléc 3 utas 
szelep motor.
Ploča pritezača 
Motora 3-fazni 
ventil.

B
Kapocsléc kazán
Ploča pritezača kotla.

Ügyeljen az áramlás 
irányára.

Pazite na smjer 
protoka.

Elektromos bekötések
Električni spojevi


